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 شركة یوسف بن أحمد كانو المحدودة 

 دات ـدمة المعـكام خـروط وأحـش
 

 ") روطـالش" شار إلیھا فیما یلي باسم یُ (الشروط والأحكام  .1

 
تخضع جمیع الأمور المتعلقة بخدمة معدات العمیل ("المعدات") من قبل شركة یوسف بن أحمد كانو )  (أ

في   بما  ("الشركة")  أي  المحدودة  أو  والمعلومات  المشورة  تقدیم  أو  وقبولھا  الطلبات  تقدیم  ذلك 
بند من ھذه الشروط   یعتبر كل  لھذه الشروط.  ذلك،  أخرى، سواء مقابل رسوم أو غیر  خدمات 

 تفاقیة بین الشركة وعملائھا ویكون شرطًا لھا.إفي أي  مدمجاً 

ھذه الشروط إلا بتأكید   تعدیلر أو  یـلا یتمتع أي وكیل أو موظف في الشركة بسلطة الشركة لتغی(ب)  
 كتابي مسبق من الشركة موقع من قبل المفوض بالتوقیع عن الشركة.

في حالة وجود نماذج طلب رسمیة للعمیل تحتوي على شروط مطبوعة خاصة، یجب أن تشكل ھذه  (ج)  
الحد الذي لا تتعارض فیھ مع الشروط. لأغر  الشروط جزءاً  إلى  العقد مع الشركة فقط  اض  من 

 خدمة وصیانة المعدات، تكون للشروط الأسبقیة على أي شروط أخرى.

تجسد ھذه الشروط التفاھم الكامل بین الشركة والعمیل فیما یتعلق بالخدمات ولا توجد إقرارات أو  (د)  
 وعود أو شروط أو التزامات شفھیة أو مكتوبة، بخلاف تلك الواردة ھنا.

إلى  (ھـ)   الإشارات  بناءً على ھذه  تشیر  العمیل  أمر شراء یصدره  أي  إلى  الشروط  ھذه  في  "العقد" 
 الشروط وتقبلھ الشركة.

 
 

 ر ـار والأوام ـالمناقصات وعروض الأسع .2

للقبول الفوري    كتابیاً یخضع أي عطاء أو عرض أسعار من قبل الشركة ما لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك  
لھ العمیل على الفور أو خلال أي فترة تحددھا الشركة. یخضع  من قبل العمیل ویعتبر مسحوباً إذا لم یقب

أي عطاء أو عرض أسعار من قبل الشركة للمراجعة قبل أو بعد القبول في حالة حدوث تغییرات في  
الأسعار أو أسعار الصرف أو غیرھا من التغییرات المعمول بھا. عند القبول الشفھي من قبل العمیل لأي  

ن تكون الشركة ملزمة بالطلب إلا عندما یتم تقدیم تأكید كتابي من قبل العمیل عطاء أو عرض أسعار، ل
واستلامھ من قبل الشركة وإذا تم طلب الائتمان من قبل العمیل والموافقة علیھ من حیث المبدأ من قبل  

 الشركة مع مراعاة الموافقة على ائتمان العمیل والشروط التي یتم بموجبھا تمدیده. 
 
 
  
 ل ـات العمیـواجب .3

یجب تقدیم أي معلومات من العمیل ضروریة لتمكین الشركة من تقدیم أي خدمة في غضون فترة    (أ)  
زمنیة معقولة، وإلا یجوز للشركة حسب اختیارھا إلغاء الطلب أو تحمیل العمیل أي سعر إضافي  

 كبدھا.  للتأخیر. في حالة الإلغاء، سیكون العمیل مسؤولاً أمام الشركة عن أي خسارة یت

لا   رللشركة المعدات وأي عناصر ضروریة أخرى. سیؤدي أي تأخی  رمن واجب العمیل أن یوف  (ب)
المعدات إلى فرض رسوم على العمیل بسعر الساعة العادي للشركة لأي فترة    رمبرر لھ في توفی

 من وقت التباطؤ. 

خرى إلى ورشة الشركة یجب على العمیل دفع تكلفة نقل المعدات وأي عناصر ومواد ضروریة أ (ج)
 وإعادتھا إلى موقع الشركة. 

 (د) یتحمل العمیل مسؤولیة تحمیل المعدات وتفریغھا في موقع العمیل وفي مقر الشركة. 

إذا كان یجب إجراء الخدمة في موقع العمیل، یجب على العمیل تزوید ممثلي الشركة بالمرافق   (ھـ)
ة من الطقس والحصیرة الأرضیة والعمالة الإضافیة  المناسبة، بما في ذلك الطاقة والضوء والحمای

وأجھزة الرفع حسب الضرورة والتخزین المناسب للأدوات والمواد وبیئة عمل آمنة وتعویض  
 الشركة عن أي مطالبة أو خسارة أو ضرر ناتج عن أي عیب في المرافق المقدمة. 

المتعلقة باعتماد المعدات واستخدامھا (و) یكون العمیل مسؤولاً عن الامتثال لجمیع اللوائح الحكومیة  
 ونقلھا.

یجب على العمیل بناءً على طلب الشركة تقدیم معلومات كافیة والتي، في رأي الشركة، ستمكن  (ز)
من تنفیذ الخدمات على الفور ودون انقطاع. یتحمل العمیل مسؤولیة وتحمل تكلفة أي تعدیل على  

و إغفال في أي رسومات أو مواصفات أو معلومات  نطاق الخدمات ینشأ عن أي تناقض أو خطأ أ
 أخرى یقدمھا أو یوافق علیھا العمیل.

یدرك العمیل أن استخدام الأجزاء والملحقات والمواد الاستھلاكیة غیر القیاسیة أو غیر المعتمدة   )ح(
 في المعدات قد یجعلھا غیر صالحة للخدمة.  

 
 
 
 ركة ـل الشـة من قب ـالخدم .4

ً یجب أن یتم تنفیذ الخدمة من قبل الشركة    (أ)   لجدول الخدمة الموصى بھ من قبل الشركة المصنعة   وفقا
للمعدات. حیثما كان ذلك متاحًا، یجب على الشركة استخدام قطع الغیار والملحقات المعتمدة من  

ً الشركة المصنعة للخدمة. في حالة عدم توفرھا، یجوز للشركة،   لتقدیرھا، اختیار قطع الغیار    وفقا
 ناسبة.والملحقات والمواد الاستھلاكیة الم

یتم فرض رسوم على قطع الغیار بما في ذلك المرشحات وجمیع المواد الاستھلاكیة مثل البنزین   (ب)

YUSUF BIN AHMED KANOO CO. LTD. 
TERMS AND CONDITIONS FOR SERVICING OF EQUIPMENT 

 
1. TERMS & CONDITIONS (hereinafter, the “Terms”) 

 
(a) All matters relating to the service of the customer's equipment ("the Equipment") 

by Yusuf Bin Ahmed Kanoo Company Limited (“the Company”) including the placing 
and acceptance of orders, the provision of advice and information or any other 
services, whether for a charge or otherwise are governed by these Terms. Each item 
of these Terms shall be deemed to be incorporated in and to be a condition of any 
agreement between the Company and its customers. 

(b) No agent or employee of the Company has the Company's authority to alter or vary 
these Terms except with the Company's prior written confirmation signed by an 
authorised signatory of the Company. 

(c) In the event of the customer's official order forms containing special printed 
conditions, such conditions shall form part of the contract with the Company only to 
the extent that they do not conflict with the Terms. For the purposes of servicing 
and maintenance of the Equipment, the Terms take precedence over any other 
terms. 

(d) These Terms embody the entire understanding between the Company and the 
customer in relation to the services and there are no representations, promises, 
conditions or obligations oral or written, other than those contained herein. 

(e) References to “contract” in these terms refers to any purchase order issued by the 
customer based on these terms and accepted by the Company. 

 
2. TENDERS, QUOTATIONS AND ORDERS 

 
Any tender or quotation by the Company shall, unless otherwise agreed in writing, be 
subject to immediate acceptance by the customer and shall be deemed withdrawn if not 
accepted by the customer immediately or within any period stipulated by the Company. 
Any tender or quotation by the Company shall be subject to revision, before or after 
acceptance, in the event of changes in prices, exchange rates or applicable charges. On 
verbal acceptance by the customer of any tender or quotation, the Company will be 
bound by the order only when written confirmation has been given by the customer and 
received by the Company and if credit has been requested by the customer and agreed 
to in principle by the Company subject always to the approval of the customer's credit 
and the terms under which it shall be extended. 
  

3. DUTIES OF CUSTOMER 
 

(a) Any information from the customer necessary to enable the Company to supply any 
service must be furnished within a reasonable time, otherwise the Company may at 
its option cancel the order or charge the customer any additional price for the delay. 
In case of cancellation the customer will be liable to the Company for any loss 
incurred by it. 

(b) It is the duty of the customer to make available to the Company the Equipment and 
any other necessary items. Any undue delay in making Equipment available will 
result in a charge to the customer at the Company's normal hourly rate for any 
period of idling time. 

(c) The customer shall pay the cost of transporting the Equipment and any other 
necessary items and materials to the Company's workshop and back to the 
Company's site. 

(d) Loading and unloading of the Equipment shall be the responsibility of the customer 
both at the customer's site and at the Company's premises. 

(e) If servicing must be carried out at the customer's site, the customer shall provide to 
the Company’s representatives appropriate facilities, including power, light, 
protection from the weather, ground matting, additional labour and lifting devices 
as may be necessary, suitable storage for tools and materials, a safe working 
environment and shall indemnify the Company against any claim, loss or damage 
caused by any defect in the facilities provided. 

(f) The customer is responsible for compliance with all Government regulations 
concerning certification, use and transportation of the Equipment. 

(g) The customer shall upon the Company’s request furnish sufficient information 
which, in the Company’s opinion, will enable the services to be carried out forthwith 
and without interruption. The customer shall be responsible for and bear the cost 
of any modification to the scope of the services arising from any discrepancy, error 
or omission in any drawings, specification or other information supplied or 
approved by the customer. 

(h) The customer understands that the use of non-standard or unapproved parts, 
accessories and consumables in the Equipment may render it unserviceable.  

 
4. SERVICING BY THE COMPANY 

 
(a) Servicing shall be carried out by the Company in accordance with the 

manufacturer's recommended schedule of servicing for the Equipment. Where 
available, the Company shall use manufacturer-approved spares parts and 
accessories for the servicing. Where unavailable, the Company may, at its 
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ً والزیوت والشحوم على العمیل   لتقدیر الشركة مطروحًا منھ أي خصم قد تتمكن الشركة من    وفقا
 تقدیمھ للعمیل. 

جمیع الأجزاء المستبدلة والتجمیعات والمكونات المعیبة في المعدات ھي ملك للشركة ما لم یقدم   (ج)
ً العمیل طلباً   النحو    كتابیا المواد على  إعادة ھذه  الحالة یجب على الشركة  لإعادتھا، وفي ھذه 

 لى العمیل. الواجب إ

 ً إلى العمیل الذي یجب علیھ التحقق    (د) یجوز للشركة تزوید عمالھا بجداول زمنیة یتم تقدیمھا أسبوعیا
منھا والتوقیع علیھا ویجب أن تكون الجداول الزمنیة الموقعة من قبل العمیل أو نیابة عنھ قاطعة  

 بصحة محتویاتھا.
 
 لـل العمیـل من قبـول العمـقب .5

تعتبر جمیع المعدات التي تم إصلاحھا والتي تم إرجاعھا إلى العمیل إلى جانب أي عمل ذي صلة    (أ)  
تقوم بھ الشركة مقبولة من قبل العمیل على أنھا تتوافق تمامًا مع العقد ما لم یتم تقدیم إشعار  

  ) یومًا بعد استلام العمیل للمعدات إلى الشركة یحدد أسباب14خطي في غضون أربعة عشر (
 عدم رضا العمیل. 

إذا لم یتم استلام أي إشعار من العمیل خلال ھذه المدة، یعتبر العمیل قد قبل الخدمات التي یتم  (ب)
 تنفیذھا على المعدات. 

 
 راف ـة الأطـؤولیـمس .6
 

لن تكون الشركة مسؤولة عن الأضرار التي تلحق بالمعدات أو الإصابة الشخصیة للعمیل أو    (أ)  
أطراف ثالثة ما لم یثبت العمیل أن ھذا الضرر أو الإصابة الشخصیة ناتجة مباشرة  موظفیھ أو  

 عن الإھمال الجسیم للشركة أو موظفیھا. 

لن تكون الشركة مسؤولة عن أي خسارة مرتبطة بأي تعدیل على المعدات یتم إجراؤه إما من  (ب)
 تعلیمات العمیل.قبل العمیل أو وكلائھ أو من قبل الشركة بناءً على 

تتعھد الشركة بأن تنقل إلى العمیل فائدة أي ضمانات من الشركات المصنعة تنطبق على المعدات   (ج)
وقطع الغیار التي تبیعھا الشركة إلى الحد الذي توافق فیھ الشركة المصنعة ذات الصلة على نقل  

غیار المعیبة التي تبیعھا ھذه الضمانات. تقتصر مسؤولیة الشركة فیما یتعلق بالمعدات وقطع ال
 الشركة للعمیل على إتاحة الاستفادة من ھذه الضمانات للعمیل إلى الحد المذكور أعلاه. 

(د) تحل ھذه التعھدات محل أي شروط أو ضمانات أو التزامات أخرى صریحة أو ضمنیة أو قانونیة 
إلا في حدود تعھداتھا  لن تكون الشركة مسؤولة بأي حال من الأحوال (أو غیر ذلك وتستبعدھا. 

 ً لن    كان سببھا أو نشوئھا.   المذكورة أعلاه، إن وجدت) عن أي خسارة أو إصابة أو ضرر أیا
أو   العقابیة  أو  المباشرة  غیر  الأضرار  أو  المطالبات  أو  الخسائر  عن  مسؤولة  الشركة  تكون 

أو الأرباح مھما كان سببھا ولن تكون مس ذلك خسارة الأعمال  أي  التبعیة، بما في  ؤولة عن 
ضرر (تبعي أو غیر ذلك) ینشأ عن استخدام أو إیقاف أو تعطل المعدات التي تحتفظ بھا أو  

 تخدمھا الشركة أو بأي طریقة أخرى من أداء أو تشغیل ھذه العناصر. 

إذا تم منع أداء أي التزام تقبلھ الشركة أو تأخیره أو التدخل فیھ لأي سبب خارج عن سیطرة   (ھـ)
   یدفع العمیلللشركة حسب اختیارھا تعلیق الأداء أو إلغاء الالتزام ویجب أن    الشركة، یجوز

 سعرًا معقولاً للعمل المنجز بالفعل. 

(و) الأوقات أو التواریخ الخاصة بالتسلیم أو الأداء ھي تقدیرات تجاریة فقط ولیست التزامات تعاقدیة  
ً للشركة. ستبذل الشركة كل جھد معقول للتسلیم أو التنفیذ بحلول الوقت أو التاریخ المحدد    كتابیا

 عن أي تأخیر. ولكنھا لن تقبل الإلغاء أو تكون مسؤولة عن الخسارة التي یُزعم أنھا ناجمة

لا یتم التعامل مع أي رسوم توضیحیة أو أبعاد أو بیانات أو تفاصیل واردة في أي رسومات أو   (ز)
كتالوجات أو مواصفات أو مستندات أخرى صادرة عن الشركة أو تم إجراؤھا أو الإشارة إلیھا 

 شفھیاً على أنھا التزامات ملزمة تعاقدیاً. وھي مخصصة فقط كدلیل عام. 

الشركة وموظفیھا ووكلائھا بشكل كامل وفعال عن أي خسارة أو   (ح) العمیل تعویض  یجب على 
ضرر یلحق بأي ممتلكات أو إصابة أو وفاة لأي شخص ناتجة عن أي فعل إھمال أو إغفال أو  
خرق لھذه الشروط والأحكام من قبل العمیل أو موظفیھ أو وكلائھ أو موظفیھ، ویجب أن یدفع  

الیف والرسوم والخسائر المعقولة التي تكبدتھا الشركة أو تكبدتھا نتیجة لمنع  للشركة جمیع التك
الشركة أو تأخیرھا عن أداء التزاماتھا بموجب ھذه الشروط بسبب أي فعل أو إغفال من قبل  

 العمیل أو موظفیھ أو وكلائھ أو موظفیھ. 

جمیع الشروط والأحكام  باستثناء ما ھو منصوص علیھ صراحة في ھذه الشروط، یتم استبعاد   )ط(
والضمانات والتعھدات أو الإقرارات الأخرى سواء كانت صریحة أو ضمنیة أو قانونیة أو غیر  

 ذلك فیما یتعلق بأي شكل من الأشكال بالخدمات أو بھذه الشروط. 

لن تكون الشركة مسؤولة تجاه العمیل أو تعتبر مخالفة لھذه الشروط والأحكام بسبب أي تأخیر   (ي)
داء، أو أي فشل في أداء، أي من التزامات الشركة فیما یتعلق بالمعدات، إذا كان التأخیر أو في أ

الفشل بسبب قوة قاھرة. لأغراض ھذا البند، تعني القوة القاھرة أي حدث غیر متوقع خارج عن  
السیطرة المعقولة للشركة مثل، على سبیل المثال لا الحصر، أي عمل من أعمال القضاء والقدر،  
أو   الشغب،  أو  الحرب،  أو  الدول،  بین  العدائیة  الأعمال  أو  سلطات،  أو أي  أو عمل حكومي 
الاضطرابات المدنیة، أو الحرب الأھلیة، أو التمرد، أو الحصار، أو لوائح الاستیراد أو التصدیر  
أو   الحرائق،  أو  الزلازل،  أو  الوطنیة،  الطوارئ  أو  الممطرة،  العواصف  أو  الحظر،  أو 

ت، أو الفیضانات، أو الأعاصیر أو غیرھا من الظروف الجویة الاستثنائیة أو الكوارث  الانفجارا
الطبیعیة، أو أعمال الإرھاب، أو الحوادث، أو التخریب، أو الإضرابات، أو النقص في المواد  
أو الإمدادات، أو الأمراض المعدیة، أو الأوبئة، وكذلك قیود السفر أو تحذیرات السفر بسبب أي  

ه الأحداث. إذا كان أي تأخیر في الأداء، أو أي فشل في الأداء ناتجًا عن تأخیر مقاول من  من ھذ
الباطن للشركة، وكان خارج نطاق السیطرة ودون خطأ أو إھمال من الشركة، فلن تتحمل الشركة  

 أي مسؤولیة عن ھذا التأخیر. 

discretion, select the appropriate spare parts, accessories, and consumables. 
(b) Spare parts, including filters and all consumables such as petrol, oil and grease shall 

be charged to the customer in accordance with the Company's estimate less any 
discount which the Company may be able to offer the customer. 

(c) All replaced parts, assemblies and defective components in the Equipment are the 
property of the Company unless the customer places a written request for their 
return in which case the Company shall duly return such materials to the customer. 

(d) The Company may supply its workmen with timesheets to be submitted weekly to 
the customer who shall check and sign the same and timesheets signed by or on 
behalf of the customer shall be conclusive of the correctness of their contents. 

 
5. ACCEPTANCE OF WORK BY CUSTOMER 

 
(a) All repaired Equipment returned to the customer along with any related work 

performed by the Company shall be deemed to have been accepted by the 
customer as being in complete conformity with the contract unless within fourteen 
(14) days after receipt by the customer of the Equipment written notice is given to 
the Company specifying grounds for the customer’s dissatisfaction. 

(b) If no notice is received from the customer within such duration, the customer is 
deemed to have accepted the services performed on the Equipment. 

 
6. LIABILITY OF THE PARTIES 

 
(a) The Company shall not be liable for damage to the Equipment or personal injury to 

the customer, its employees or third parties unless the customer proves that such 
damage or personal injury was caused directly by the gross negligence of the 
Company or its employees. 

(b) The Company shall not be liable for any loss connected with any modification to the 
Equipment either made by the customer or its agents or by the Company at the 
customer’s instructions. 

(c) The Company undertakes to transfer to the customer the benefit of any 
manufacturers’ warranties applicable to the Equipment and its spare parts sold by 
the Company to extent that the relevant manufacturer approves the transfer of 
such warranties. The Company's liability in respect of defective Equipment and 
spare parts sold by the Company to the customer is limited to making the benefit 
of such warranties available to the customer to the extent aforesaid. 

(d) These undertakings are in lieu of and exclude any other conditions, warranties or 
other obligations express or implied, statutory, or otherwise. In no event shall the 
Company be liable (except to the extent, if any, of its undertakings as aforesaid) for 
any loss, injury or damage howsoever caused or arising. The Company shall not be 
liable for indirect, punitive, or consequential losses, claims, or damages, including 
loss of business or profit however caused and shall not be liable for any damage 
(consequential or otherwise) arising from the use, stoppage or breakdown of the 
Equipment maintained or serviced by the Company or in any other way from the 
performance or operation of such items. 

(e) If performance of any obligation accepted by the Company is prevented, delayed, 
or interfered with by any cause beyond the Company's control, the Company may 
at its option suspend performance or cancel the obligation and shall be paid a 
reasonable price for work already done. 

(f) Times or dates for delivery or performance are business estimates only and not 
contractual obligations of the Company. The Company will make every reasonable 
effort to deliver or perform by the time or date given in writing but will not accept 
cancellation or be liable for loss claimed to have been caused by any delay. 

(g) No illustrations, dimensions, statements, or details contained in any drawings, 
catalogues, specifications, or other documents issued by the Company or made or 
referred to orally are to be treated as contractually binding obligations. They are 
only intended as a general guide. 

(h) The customer shall keep the Company, its personnel and agents fully and effectively 
indemnified against any loss of or damage to any property or injury to or death of 
any person caused by any negligent act or omission or breach of these terms and 
conditions by the customer, its employees, agents or servants, and shall pay to the 
Company all reasonable costs, charges and losses sustained or incurred by the 
Company as a result of the Company being prevented or delayed from performing 
its obligations under these terms by reason of any act or omission of the customer, 
its employees, agents or servants. 

(i) Except as expressly provided in these terms, all other terms, conditions, warranties, 
undertakings, or representations whether express, implied, statutory, or otherwise 
relating in any way to the services or to these terms are excluded. 

(j) The Company shall not be liable to the customer or be deemed to be in breach of 
these terms and conditions by reason of any delay in performing, or any failure to 
perform, any of the Company’s obligations in relation to the Equipment if the delay 
or failure was due to force majeure. For the purposes of this clause, force majeure 
shall mean any unforeseen event beyond the reasonable control of the Company 
such as, but not limited to any act of God, act of government or any authorities, 
hostilities between nations, war, riot, civil commotions, civil war, insurrection, 
blockades, import or export regulations or embargoes, rainstorms, national 
emergency, earthquake, fires, explosion, flooding, hurricane or other exceptional 
weather conditions or natural disaster, acts of terrorism, accidents, sabotages, 
strikes, shortages in material or supply, infectious diseases, epidemics, as well as 
travel restrictions or travel warnings due to any such events. If any delay in 
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 ل ـل العمیـع من قبـالدف .7
 

ً یجب على العمیل دفع ثمن الخدمات بالعملة المشار إلیھا في فواتیر الشركة، بدقة    (أ)   للترتیبات   وفقا
المتفق علیھا من قبل الشركة، وبغض النظر عن أي تأخیر في التسلیم أو الأداء بموجب العقد أو  

 أي تعدیلات أو تصحیحات للعیوب التي قد تكون مطلوبة للمعدات. 

ً یجوز للشركة   (ب) لخیارھا استخدام أي أموال مستلمة من العمیل فیما یتعلق بھذه الشروط أو أي    وفقا
عقد أو اتفاقیة أخرى بین الشركة والعمیل، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر الودائع أو  
مدفوعات الضمان، لدفع الفاتورة ذات الصلة ولا یجوز للعمیل الاعتراض على استخدام الأموال  

 كة. من قبل الشر

طالما أن أي حساب للعمیل لدى الشركة متأخر، یجوز للشركة تعلیق أداء أي التزام تعاقدي تجاه  (ج)
العمیل ویجوز لھا الاحتفاظ بحیازة أي معدات أو آلات أو ملحقات أو مواد أو سلع أخرى موكلة  

إشعارًا   للعمیل  تقدم  أن  العناصر بمجرد  بیع ھذه  للشركة  ً إلیھا. یجوز  باعتزامھا معق  كتابیا ولاً 
 القیام بذلك، وسیتم استخدام عائدات البیع لتسویة أي مبالغ مستحقة للشركة من العمیل.

استعادة   في  العمیل  قبل  التأخیر من  بسبب  تخزین  العمیل رسوم  تفرض على  أن  للشركة  یحق  (د) 
مطلوبة لتحمل  ) موافقة العمیل  2) قد أصلحتھا، أو (1المعدات التي أبلغت الشركة العمیل بأنھا: (

رسوم إضافیة على الإصلاحات التي لم یتم الإبلاغ عنھا في البدایة، ولكن العمیل لا یستجیب 
) الإصلاح غیر ممكن. قد  3خلال المدة المذكورة في طلب موافقة الشركة على الإصلاح، أو (

ھ على  یتم احتساب رسوم التخزین على أساس یومي وتقع على عاتق العمیل مسؤولیة إبقاء نفس
 درایة بالأسعار المعمول بھا. 

لا یحق للعمیل حجب أو مقاصة أو تخفیض أي مدفوعات مستحقة للشركة ما لم یتم الاتفاق علیھا  (ھـ)
 من قبل الشركة.  كتابیاً 

(و) یحق للشركة فرض رسوم تأخیر على العمیل على المدفوعات المتأخرة. یجب ألا یتجاوز معدل  
الإقرا  یطُلب فیھ من العمیل  ھذه الرسوم معدلات  الذي  الوقت  للمصرفیین في الشركة في  ض 

 إصدار الدفع. 
 
 
 
 اكم  ـون الحـانـالق .8

 
لقوانین المملكة العربیة السعودیة، وتحال جمیع النزاعات الناشئة عن   وفقاً تخضع ھذه الشروط وتفسر  

أو فیما یتعلق بموضوع ھذه الشروط (خدمة وصیانة المعدات) التي لم یتم حلھا بین الشركة والعمیل  
إلى الاختصاص الحصري للمحاكم القانونیة في المملكة العربیة السعودیة، شریطة أن تحتفظ الشركة 

 دار الإجراءات في أي ولایة قضائیة تختارھا.بالحق في إص 
 
 
 

performing, or any failure to perform is caused by the delay of a subcontractor of 
the Company and is beyond the control and without the fault or negligence of the 
Company, the Company shall incur no liability for such delay. 

 
7. PAYMENT BY CUSTOMER 

 
(a) The customer shall pay for the services in the currency denoted on the Company’s 

invoices, strictly in accordance with arrangements agreed by the Company, and 
notwithstanding any delay in delivery or performance under the contract or any 
adjustments or corrections of defects which may be required to the Equipment. 

(b) The Company may at its option apply any monies received from the customer in 
relation to these terms or any other contract or agreement between the Company 
and the customer, including but not limited to deposits or security payments, 
towards the payment of the relevant invoice and the customer shall not dispute 
such application of monies by the Company. 

(c) For as long as any account of the customer with the Company is overdue, the 
Company may suspend performance of any contractual obligation to the customer 
and may retain possession of any Equipment, machinery, accessories, materials, or 
other goods entrusted to it. Such items may be sold by the Company once it has 
given the customer reasonable written notice of its intention so to do, and the 
proceeds of sale will be used to settle any amounts due to the Company from the 
customer. 

(d) The Company is entitled to charge the customer a storage fee for delays by the 
customer in taking back Equipment that the Company has informed the customer 
that: (i) it has repaired, or (ii) customer’s approval is required to incur additional 
charges on repairs that were not initially communicated, but the customer does not 
respond within the duration mentioned in the Company’s repair approval request, 
or (iii) repair is not possible. The storage fee may be calculated on a daily rate, and 
it is the customer’s responsibility to keep itself aware of the applicable rates. 

(e) The customer is not entitled to withhold from, set off against or otherwise reduce 
any payments due to the Company unless agreed in writing by the Company. 

(f) The Company is entitled to charge the customer a late payment fee on overdue 
payments. The rate of this fee shall not exceed the lending rates of the Company’s 
bankers at the time the customer is requested to issue payment. 

 
8. GOVERNING LAW 

 
These Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of the 
Kingdom of Saudi Arabia and all disputes arising out of or in connection with the subject 
matter of these Terms (the servicing and maintenance of Equipment) that are not 
resolved between the Company and the customer shall be referred to the exclusive 
jurisdiction of the courts of law in the Kingdom of Saudi Arabia, provided that the 
Company retains the right to issue proceedings in any jurisdiction of its choice. 
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